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[TRANSLATION – TRADUCTION]1 

 

_________ 
1 Translation supplied by the Government of the United States of America – Traduction fournie par le 

Gouvernement des États-Unis d’Amérique. 



Volume 2473, I-44405 

 304

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

I 

L'Ambassadeur des États-Unis au Vice-Ministre vénézuélien, 
Ministère des Affaires étrangères 

Ambassade des États-Unis d'Amérique, Caracas, Venezuela 
 

26 février 1996 

Cher Monsieur l’Ambassadeur, 

J'ai l'honneur de me référer aux entretiens tenus précédemment entre les représen-
tants des deux Gouvernements relativement à des subventions accordées en vertu de la 
loi de 1961 sur l’aide étrangère, telle que modifiée, ou en vertu de la législation qui lui a 
succédé, relative à la fourniture d'articles de défense, à la formation connexe et autres 
services de défense fournis par les États-Unis au Venezuela. 

Conformément à ces entretiens, il est proposé que :  

A. Le Gouvernement du Venezuela accepte, à moins d'obtenir le consentement pré-
alable du Gouvernement des États-Unis :  

(I) D'interdire une quelconque utilisation desdits articles de défense quels qu'ils 
soient ou une quelconque formation connexe ou autre service de défense par quiconque 
n'est pas un fonctionnaire, un employé ou un agent du Gouvernement du Venezuela; 

(II) D'interdire le transfert par un quelconque fonctionnaire, employé ou agent du 
Gouvernement du Venezuela desdits articles ou de ladite formation connexe ou autres 
services de défense que ce soit sous forme d'un don, par vente ou selon un autre mode; 
ou 

(III) D'interdire ou de ne pas autoriser l'utilisation desdits articles ou de la formation 
connexe ou d'autres services de défense à des fins autres que celles pour lesquelles ils ont 
été fournis; 

B. Que lesdits articles ou services connexes de formation ou de défense soient ren-
voyés et restitués au Gouvernement des États-Unis d'Amérique lorsqu'ils ne seront plus 
nécessaires aux fins pour lesquelles ils ont été fournis, et ce à moins que ce Gouverne-
ment ne consente à une autre force de cession; 

C. Que le produit net de la vente perçu par le Gouvernement du Venezuela lors de 
la cession, avec le consentement écrit préalable du Gouvernement des États-Unis d'Amé-
rique, de tout article de défense fourni par le Gouvernement des États-Unis sous forme de 
subventions, y compris des débris desdits articles de défense, quels qu'ils soient, soit ré-
trocédé au Gouvernement des États-Unis d'Amérique; 

D. De maintenir la sécurité de ces articles, de la formation connexe et autres servi-
ces de défense; d'assurer sensiblement le même degré de protection de la sécurité que le 
Gouvernement des États-Unis d'Amérique accorde à ces mêmes articles ou aux services 
connexes de formation ou autres services de défense; d'autoriser, dans les conditions dans 
lesquelles ce Gouvernement pourra l’exiger, l'observation permanente et l'examen par 
des représentants du Gouvernement des États-Unis d'Amérique de l'utilisation desdits ar-



Volume 2473, I-44405 

 305

ticles par le Gouvernement du Venezuela, et de communiquer les renseignements néces-
saires; 

E. Que le Gouvernement des États-Unis d'Amérique peut aussi de temps à autre 
subordonner la fourniture d'autres articles de défense, la formation connexe et autres ser-
vices de défense assurés sur une autre base (excepté la loi des États-Unis sur le contrôle 
de l'exportation d'armes [Arms Export Control Act]) aux termes et conditions du présent 
Accord. (Les transferts effectués dans le cadre de la loi des États-Unis sur le contrôle de 
l’exportation d’armes continueront d'être régis par les dispositions de ladite loi et par les 
règlements des États-Unis applicables auxdits transferts.) 

Si le Gouvernement de la République du Venezuela accepte les conditions stipulées 
ci-dessus, je propose que la présente et une réponse de teneur identique constituent un 
Accord entre les États-Unis d'Amérique et la République du Venezuela, lequel entrera en 
vigueur à la date de la réponse du Ministère. 

Je profite de cette occasion pour réitérer à votre Excellence l'assurance de ma plus 
haute considération. 

JEFFREY DAVIDOW 
Ambassadeur 

Honorable Ambassadeur 
Milos Alcalay 
Vice-Ministre 
Ministère des Affaires étrangères 
Votre bureau 
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II 

Le Ministre vénézuélien des Affaires étrangères à l’Ambassadeur des États-Unis 
Chargé d’Affaires du Ministère des Affaires étrangères 

Caracas, le 27 février 1996 

N° 000326 

 

Cher Monsieur l’Ambassadeur, 

J'ai le plaisir de répondre à votre lettre du 26 février 1996 dans laquelle vous formu-
lez la proposition suivante au nom de votre Gouvernement : 

 

[Voir lettre I] 
 

J'ai le plaisir de vous confirmer que le Gouvernement de la République du Venezue-
la accepte le contenu de votre lettre qui, avec la présente réponse, constituera un Accord 
entre le Gouvernement de la République du Venezuela et le Gouvernement des États-
Unis d'Amérique. 

Je profite de cette occasion pour vous renouveler l'assurance de ma plus haute consi-
dération. 

MILOS ALCALAY 
Ambassadeur 




